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HOLA HELLO
Esta nueva temporada Primavera/Verano 
nos trae colores intensos, vibrantes y lle-
nos de energía. Nuestra inspiración se ha 
sumergido en las calidas lagunas de agua 
turquesa situadas en Costa Rica donde ob-
servamos los volcanes que expelen esos co-
lores rojizos anaranjados, de esos frondo-
sos bosques verdes donde vuelan tucanes 
y mariposas de mil colores que nos traen 
sentimientos de alegría, disfrute y bienes-
tar. Eso es PURA VIDA, expresión que nos 
traslada un sentir caribeño, un “todo bien” 
disfrutón lleno de felicidad que deseamos 
esté presente en vuestros salones. 
Nuestra colección PURA VIDA es un to-
rrente de color que esperamos llene de po-
sitivismo a vosotros y a vuestros clientes en 
esta temporada Primavera/Verano. 

Esperando que os guste, os deseamos 
PURA VIDA

Un Greenik abrazo.

This new Spring / Summer season brings 
us intense colors, vibrant and full of energy. 
Our inspiration has gone to bathe in Cos-
ta Rica in lagoons of warm turquoise wa-
ter where we observe the volcanoes that 
expel those reddish orange colors, from 
those lush green forests where toucans 
and butterflies of thousand colors fly that 
bring us feelings of joy, enjoyment and we-
ll-being . That is PURA VIDA, an expression 
that brings us a Caribbean feeling, an “all 
good” enjoyment full of happiness Which 
we would like to be present at your salons.
Our PURA VIDA collection is a stream of 
color that We hope you and your costu-
mers will be filled with positivity through 
this spring/summer season.

Hoping you like it, we wish you PURA VIDA.

A Greenik hug.
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COLLECTION

SPRING & SUMMER 2020
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COLOR GEL
Experimenta el Greenik Gel Polish.
Dura 2 semanas.
Secado en 30 segundos.
Sistema de 3 pasos.
Fácil de eliminar.

La manicura semipermanente es actual-
mente la tendencia más popular en el 
maquillaje de uñas. ¡Gracias a la fórmula 
Greenik Gel Polish, tus uñas permanece-
rán hermosas durante 2 semanas! Greenik 
Gel Polish  permanece perfectamente en 
la uña, el color se mantiene intenso, se ve 
fresco y no se vuelve mate.
La aplicación es rápida y fácil. No debilita la 
placa de la uña y se puede eliminar comple-
tamente sin ningún problema.

Experience the Greenik Gel Polish.
Duration: 2 weeks.
Drying in 30 seconds.
3 step system.
Easy to remove.

Semi-permanent manicure is currently the 
most popular trend in nail makeup. Thanks 
to the Greenik Gel Polish formula, your nai-
ls will remain beautiful even for 2 weeks! 
Greenik Gel Polish remains perfectly on 
the nail, with great intensity and without 
becoming matt.
The application is quick and easy. It does 
not weaken the nail plate and can be com-
pletely removed without any problem.

BLACK & WHITE

NUDES

YELLOWS ORANGES

PINKS

REDS

BORDEAUX

CHESTNUT
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PURPLES

FANTASYS

CAT EYE

EFECTO GLOW

BLUES

GREENS
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- Máxima Adherencia
- Protege la uña natural
- Fácil Aplicación

Base fluida y de fácil aplicación, ofrece una 
mayor adherencia de los colores a la uña 
natural. 
Tiempo de secado 30” LED o 2’ UVA.

- Maximum Adherence
- Protect the natural nail
- Easy Application

Fluid base of easy application, offers a 
better adherence of the colors to the 
natural nail.
 Drying time 30 “LED or 2 ‘UVA.

BASE GEL

- Ultra Brillante
- Larga Duración
- Muy Resistente
- No Amarillea

Protector ultra brillante. Larga duración 
para color Greenik. Brillo impecable des-
pués de secar. Extremadamente resistente. 
Filtro UV añadido para proteger color. No 
amarillea. Tiene capa pegajosa. Tiempo de 
secado 30” LED o 2’ UVA.

- Ultra Bright
- Long Duration
- Very Resistant
- It doesn’t turn yellow

Ultra bright protector. Long duration for 
Greenik color. Impeccable shine after dr-
ying. Extremely resistant. UV filter added 
to protect color. It doesn’t turn yellow. No 
sticky layer. Drying time 30 “LED or 2 ‘UVA. 

- Ultra Brillante
- Larga Duración
- Muy Resistente
- No Amarillea
- Sin Capa Pegajosa

Alto brillo, no amarillea, de fácil aplicación. 
Extremadamente resistente. Filtro UV 
añadido para proteger color. No tiene capa 
pegajosa. Ideal para aplicar sobre Acrygel, Gel 
y Acrílico. Tiempo de secado 30” LED o 2’ UVA.

- Ultra Bright
- Long duration
- Very resistant
- It doesn’t turn yellow
- No Sticky Coat

High brightness, It doesn’t turn yellow, 
easy to apply. Extremely resistant. UV fil-
ter added to protect color. No sticky layer. 
Ideal to apply on Acrygel, Gel and Acrylic. 
Drying time 30 “LED or 2 ‘UVA.

TOP GEL TOP&GO TOP MATE

COLOR BASE

BASES, TOPS & STRONG

¿QUÉ ES?

Es una base con pigmento añadido que 
puede ser utilizada como base en la  
manicura francesa sin necesidad de añadir 
ningún camuflaje.
Igualmente puede ser utilizado como un 
color Nude. Tiene una textura un poco más 
densa que nuestra BASE normal.

WHAT IS IT?

It is a base with added pigment that can 
be used as a base in French manicure 
without adding any camouflage.
It can also be used as a Nude color. It 
has a slightly denser texture than our 
normal BASE.

BF001 BF002 BF003

- Efecto Mate Terciopelo
- Sin Capa Pegajosa

Protector de acabado mate terciopelo 
increíblemente elegante para cualquier 
color Greenik. No tiene capa pegajosa. 
Tiempo de secado 30” LED o 2’ UVA.

- Matte Velvet Effect
- No Sticky Coat

Matte velvet end protector incredibly ele-
gant for any Greenik color. It doesn’t have 
sticky layers. Drying time 30“ LED or 2 
‘UVA.
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STRONG

- Larga Duración
- Muy Resistente
- No Amarillea
- Sin Capa Pegajosa
- Micro particulas BrillanteS

Top de finalizado ultra brillante y resistente sin 
capa pegajosa, con micro partículas luminosas. 
Efecto brillante muy sutil y elegante con el 
que realzar cualquier color o uñas naturales. 
Ideal para aplicar sobre Acrygel, Gel Polish y 
Acrílico. Tiempo de secado 30” LED o 2’ UVA.

- Ultra Bright
- Long duration
- Very resistant
- It doesn’t turn yellow
- No Sticky Coat

Ultra bright and resistant finish top without 
sticky layer, with bright micro particles. 
Very subtle and elegant shiny effect with 
which to enhance any natural color or nails. 
Ideal to apply on Acrygel, Gel and Acrylic. 
Drying time 30 “LED or 2 ‘UVA.

BILLIANT TOP&GO

-Constructor
-Auto-nivelante
-Muy resistente
-Refuerzo de uñas
-Crea extensiones
-Aumento de la durabilidad GEL POLISH

Aplicar sobre la BASE. Como refuerzo apli-
car una fina capa en la uña. Para extensión 
aplicar con MOLDE GREENIK. Tiempo se-
cado 60” LED o 2`minutos UVA.

-Builder
-Auto-level
-Very resistant
-Nail reinforcement
-Create extensions
-Increased durability GEL POLISH

Apply on the BASE. As reinforcement apply 
a thin layer on the nail. For extension apply 
with MOLD GREENIK. Drying time 60“ 
LED or 2`minutes UVA.

BASE FRANCESA BF003
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HIGIENE EN EL SALÓN

Por la Salud de los Clientes y Profesionales

Nuestra línea Elemental Line se basa en un Concepto de Manicura 
y Pedicura de máxima asepsia, utilizando herramientas desecha-
bles con objetivo de eliminar los riegos de posibles contagios de 
enfermedades entre los intervinientes en el proceso de Manicura 
o Pedicura, sean clientes o profesionales.

Sabemos que actualmente hay alternativas al desechable, como los 
esterilizadores de cuarzo o autoclaves. En general sabemos que a 
la población le gusta el desechable porque evita cualquier tipo de 
duda en relación a la esterilización de dichas herramientas. Deci-
mos esterilización y no desinfección una vez que si utilizamos un 
antiséptico entre cliente y cliente solamente estamos desinfectan-
do, y este acto aunque agradecido, no evita la mayoría de los conta-
gios entre las personas. Hoy en día, muchos clientes y profesiona-
les sufren contagios en los salones cuando se realizan los servicios 
de manicura y pedicura. Existe un enorme desconocimiento sobre 
los riesgos inherentes al empujar las cutículas independientemen-
te dela existencia de sangrado. Es común pensar que con las manos 
no existe riesgo alguno de contagio, nada mas lejos de la realidad. 
Por nuestras manos y pies circula la misma sangre que en el res-
to del cuerpo humano y el riesgo de contagio es mas que posible. 
Podemos apreciar que en las barberías y peluquerías se utilizan 
navajas para afeitar, las cuales se cambian sus cuchillas para man-
tener la higiene. Si estas cuchillas se esterilizaran sería lo mismo, 
sin embargo no transmitiríamos a los clientes esa seguridad sobre 
la higiene y limpieza como siendo desechables. 

En Greenik pensamos que los riesgos de empujar la cutícula son los 
mismos a los que nos exponemos al utilizar una navaja para afeitar 
puesto que nuestras manos son la parte del cuerpo donde más hon-
gos, bacterias y virus existen ya que están en contacto con infinidad 
de objetos y personas, lo que hace de ellas una de las fuentes de ma-
yor contagio entre seres humanos.

For the Health of Clients and Professionals

Our Elemental Line line is based on a Manicure and Pedicure Con-
cept of maximum asepsis, using disposable tools to eliminate the 
risks of possible disease infections among those involved in the 
Manicure or Pedicure process, whether clients or professionals.

We know that there are currently alternatives to disposable, such 
as quartz sterilizers or autoclaves, but we also know that the gene-
ral public likes the disposable and this because it avoids any doubt 
regarding the sterilization of these tools. We say sterilization and 
not disinfection because if we only disinfect our tools once we have 
used them with our clients, we can not be completly sure we will 
free from disease. Today, many clients and professionals suffer 
daily infections in the salons when they perform their services of 
Manicure and Pedicure because there is a huge lack of knowled-
ge about the risks inherent in pushing the cuticles regardless of 
the existence of bleeding. The blood that circulates in our hands 
and feets is the same as in our human body and throught them it is 
more than possible to contract any type of contagion.Lets see the 
care that comes with the razor to shave the hair used in hairdres-
sers where the blades are always changed, will it be that if we used 
knives in which we did not change the blades and instead we would 
sterilize them not be the same? Surely in relation to hygiene, but 
it is not the same in relation to what is transmitted to customers..

In Greenik we think that the risks of pushing a cuticle is the same 
as using a hair knife since our hands are the part of our body where 
more fungi, bacteria and viruses exist taking into account the in-
teraction with the surrounding environment, the hands touch on 
infinite objects and people and that makes them one of the sources 
of greatest contagion among human beings.

Manicura con kit desechable
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Por eso Greenik desde hace varios años apuesta por extremar los 
cuidados en la realización de los servicios de manicura y pedicu-
ra utilizando Kits de Manicura y Pedicura con herramientas des-
echables de un solo uso. Analizando el transcurso de estos años 
sacamos en conclusión que muchos clientes y profesionales usan y 
defienden este concepto, pero sabemos que existe un largo cami-
no a recorrer que solo estará concluido cuando este concepto de 
máxima asepsia se transforme en praxis generalizada en los salo-
nes. Mientras tanto, Greenik seguirá peleando por transmitir a los 
profesionales las ventajas de este concepto, que al mismo tiempo 
puede ser un arma comercial extremamente competitiva tenien-
do en cuenta el elevado poder de fidelización que produce en los 
clientes que visitan los salones en busca de la máxima asepsia. Por-
que no nos olvidemos que un estrategia de oferta de precio puede 
ser eficaz en la captación de clientes pero no como fidelización. En 
un mercado tan competitivo crecer es difícil pero mantenerse lo es 
aun más. Los clientes no se mantienen precio, sino por experien-
cias positivas. Y si, entre estas experiencias positivas vividas en los 
salones, algunas protegen su salud, hace incuestionable el poder 
de los kits de manicura y pedicura con herramientas desechables 
en las cuales priorizamos la utilización de materias primas 100% 
vegetales.

That is why Greenik has for several years been committed to take 
care of manicure and pedicure services using Manicure and Pedi-
cure Kits with disposable tools for single use. As an analysis of the-
se past years, we realize that many clients and many professionals 
are maximum users and defenders of this concept but we know 
that there is a long way to go that will only be concluded when this 
concept of maximum asepsis becomes generalized praxis in the 
halls. Meanwhile, Greenik will fight trying to transmit to the pro-
fessionals the advantages of this concept that at the same time can 
be an extremely competitive commercial weapon taking into ac-
count the high loyalty power of the clients who visit the salons and 
seek maximum asepsis. Because we should not forget that a price 
offer strategy can be effective in attracting customers but not as 
customer loyalty. Because in such a competitive market, growing 
is difficult but maintaining is much more difficult and customers 
do not keep up with price they do with positive experiences and 
among these positive experiences lived in the salons in order to 
protect their health I think the power of the Kits is unquestionable 
with disposable tools in which we prioritize the use of 100% vege-
table raw materials.

Pedicura con kit desechable
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En nuestra línea elemental se premia la ex-
clusividad y la higiene. Cada vez hay más sa-
lones fieles a nuestro concepto de manicu-
ra y pedicura desechable con herramientas 
de un solo uso.
No se trata solamente de un producto y un 
protocolo, representa un posicionamiento 
del salón hacia el cliente donde el respeto 
a su salud y bienestar es máximo. Transmite 
elevados niveles de confianza y un alto po-
der de fidelización de los clientes que visi-
tan los salones.

KITS DESECHABLES DE 
MANICURA Y PEDICURA.

SIN PARABENOS
SIN SILICONAS · SIN TRICLOSÁN 

DERMATOLÓGICAMENTE TESTADO

Kits de guantes y calcetines desechables con 
emulsión exclusiva formada por materias 
primas 100% vegetales de fuentes renova-
bles. Enriquecida con activos que suavizan 
rápidamente la cutícula e hidratan manos 
y pies. Evita la contaminación por hongos, 
bacterias(micosis) y virus. Siguen un riguroso 
control de calidad y ofrece numerosos bene-
ficios para los salones y sus clientes. Servicio 
exclusivo, seguro e higiénico.

Urea - Alto poder hidratante.
Queratina Vegetal - Fortalece las uñas.
Vitamina E - Antioxidante, Previene el 
envejecimiento de la piel.
Aceite de Copaiba - Antiséptico, antimi-
cótico y cicatrizante.
Pre Act/Akorex L
Contiene lima y palito desechable.

In our elementary line, exclusivity and hy-
giene are rewarded. Each day there are 
more salons that are adept at our concept 
of Manicure and Pedicure disposable with 
single-use tools.
It is not just a product and a protocol but 
it represents a positioning of the salon to 
the client where the respect for their heal-
th and well-being is maximum. It transmits 
high levels of trust and a high loyalty power 
of the clients that visit your salon.

DISPOSABLE KITS OF 
MANICURE AND PEDICURE.

NO PARABENS · NO 
SILICONES · NO TRICLOSAN 

DERMATOLOGICALLY TESTED

Disposable gloves and disposable socks 
with exclusive emulsion formed by 100% 
vegetable raw materials from renewable 
sources. Enriched with active ingredients 
that quickly soften the cuticle and 
hydrate the hands and feet. Avoiding 
contamination by fungi and bacteria 
(mycosis). It follows rigorous quality 
control and offers many benefits for 
salons and their clients. Exclusive, safe 
and hygienic service.

Urea - High moisturizing power.
Vegetable Keratin - Strengthens the nails.
Vitamin E - Antioxidant, Prevents the 
skin from aging.
Copaiba oil - Antiseptic, antifungal and 
healing.
Pre Act/Akorex L
Contains lime and disposable stick.

ELEMENTAL LINE
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CUIDADOS EN CASA

FOOT CREAM

Hemp Seed Oil
And Urea

100% Natural Extract

Crema de Manos de Ámbar con Extrac-
tos 100% Naturales. 
El ámbar, conocido como el oro del Bálti-
co, permite que nuestra crema fortalezca 
la piel y la proteja de los efectos negativos 
del medio ambiente. Regula la síntesis de 
colágeno, calma la piel y le ayuda a mante-
ner la firmeza. Apta para todo tipo de pie-
les. No grasa.

Crema de Pies de Cáñamo con Extractos 
100% Naturales y Urea.
El aceite de Semilla de Cáñamo 100% natu-
ral es rico en ácidos grasos esenciales insa-
turados Omega-3 y Vitamina E para nuestra 
piel, que nutre, fortalece y calma activamen-
te la piel fatigada. Contiene urea, un humec-
tante de larga duración que hidrata los pies 
y evita las grietas. Crema de fácil absorción, 
olor agradable y consistencia suave.

Amber Hand Cream with 100% Natural 
Extracts.
Amber known as Baltic gold, allows our 
cream to strengthen the skin and protect 
it from the negative effects of the environ-
ment, regulate the synthesis of collagen, 
soothe it and help it maintain firmness. Sui-
table for all skin types. Nonfat.

Hemp Feet Cream with 100% Natural Ex-
tracts and Urea.
100% natural Hemp Seed oil is rich in Ome-
ga-3 and Vitamin E unsaturated essential 
fatty acids for our skin, which nourishes, 
strengthens and actively soothes tired 
skin. It contains UREA moisturizer for a 
long durability foot moisturizing effect and 
prevents cracks. The cream is easily ab-
sorbed, has a pleasant smell and a smooth 
consistency.
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Una combinación perfecta de GEL y 
ACRÍLICO para esculpir la uña, con un 
excelente resultado en un menor tiempo de 
aplicación.

SLIDING SOLUTION
Líquido que ayuda a trabajar con facilidad 
ROCK’GEL en la uña para darle la forma 
necesaria.

Liquid that helps ROCK’GEL to work easily 
on the nail to give it the necessary shape.

CLEAR

LIGHT PINK

SOFT WHITE

ROCK’GEL BRUSH

COLD PINK

NATURAL PINK

COVER PINK

EXTRA WHITE

A perfect combination of GEL and 
ACRYLIC to sculpt the nail with a great re-
sult in a shorter application time.

RESISTANCE
FLEXIBILITY

Maximum

Pincel exclusivo con espátula que ayuda a 
manipular el producto.

Exclusive brush with spatula that helps the 
placement of the product

REF. GK.BRG

REF. GK.RGSSREF. GK.RGSW

REF. GK.RGLP REF. GK.RGNPI REF. GK.RGEW

REF. GK.RGCP

REF. GK.RGCLDP

REF. GK.RGC

BASE ROCK’GEL
REF. GK.RGB
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GREENIK ACADEMY
Inscríbete en nuestros cursos ROCK’GEL para sacarle el máximo partido 
a este gran producto. Descubre más sobre ROCK’GEL en nuestros videos 
tutoriales disponibles en web o youtube.

www.greenikcosmetics.com
www.youtube.com/greenik-cosmetics/
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NAIL LACQUER
Nuestra gama de esmaltes de uñas 
permiten elegir el color apropiado para 
cada ocasión.

Our range of nail polishes allow each 
woman to choose the appropriate color 
according to her preferences.

BLACK & WHITE

NUDES

YELLOWS ORANGES

PINKS

REDS

BORDEAUX

PURPLES BLUES

GREENS

CHESTNUT

TOPBASE COLOR
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AQUAGEL

NAIL ART STAMP & SCRAPER and STAMPING PLATES

¿QUÉ ES?

Esmalte semipermanente transparente, 
que aplicado sobre la uña crea un efecto 
acuarela con el que se consiguen fácilmente 
bonitos diseños: marmoleado, flores, 
nubes…

¿CÓMO LO USO?

• Sobre la BASE GREENIK, aplica 1-2 
capas del color Semipermanente Greenik 
seleccionado.
• Introducir en lámpara.
• Pincela una fina capa de AQUA GEL sobre 
la uña.
• No introducir en lámpara.
• Con pincel fino o puntero aplica el color 
o los colores elegidos (elegir colores que 
contrasten, claro-oscuro). Dejar pasar uno 
segundos para que el producto expanda y 
cree el efecto deseado.
• Introducir en lámpara.
• Aplicar TOP GREENIK, TOP&GO 
GREENIK o TOP MATE GREENIK.

WHAT IS IT?

Transparent semi-permanent enamel 
that applied on the nail creates a 
watercolor effect, to easily achieve 
beautiful designs: marbled, flowers, 
clouds ...

HOW DO I USE IT?

• On the GREENIK BASE, apply 1-2 coats 
of the selected Semi-permanent Greenik 
color.
• Insert in lamp.
• Brush a thin layer of AQUA GEL on the nail.
• Do not insert in lamp.
• With a fine brush or pointer apply the 
color or colors chosen (choose colors that 
contrast, light-dark). let the product to rest 
for a second in order to expand and create 
the desired effect.
• Insert in lamp.
• Apply TOP GREENIK, TOP & GO 
GREENIK or TOP MATE GREENIK.

Permite, de una manera sencilla, la 
creación de bonitos estampados sobre las 
uñas. Utilizar con esmaltes tradicionales y 
pinturas de gel.
Herramientas necesarias para conseguir 
los diseños de estampados sobre las uñas:
· Sello con dos caras de silicona y dos 
espátulas de diferente tamaño. REF: NASS
· NAIL ART STAMPING PLATE. Placas de 
Estampado con 10 o 12 diseños diferentes 
por unidad. REF. NASP1 · NASP2 · NASP3 
NASP4 · NASP5
Estampa tus diseños con Stamping Gel, gel 
de máxima pigmentación para conseguir un 
resultado más intenso. Cataliza en lámpara.

It allows, in a simple way, the creation 
of beautiful prints on the nails. Use with 
traditional enamels and gel paints.
Tools needed to get the designs of prints on 
the nails:
· Seal with two silicone faces and two 
spatulas of different sizes. REF: NASS
· NAIL ART STAMPING PLATE. Stamping 
plates with 10 or 12 different designs per unit. 
REF. NASP1 · NASP2 · NASP3 NASP4 · 
NASP5

Stamp your designs with Stamping Gel, 
maximum pigmentation gel for a more in-
tense result. Catalyze in lamp.

Stamping Plate

REF. SG01 BLACK REF. SG02 WHITE
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PAINTING GEL

GREENIK PENCIL

Geles para decorar. Colores de alta pig-
mentación y máxima cobertura sin capa 
pegajosa, ideales para realizar líneas finas, 
trazos y degradados.

Gels to decorate. High pigmentation 
colors and maximum coverage without 
sticky layer, ideal for fine lines, strokes 
and gradients.

LINER Nº 1 (7 mm)

Pincel con cerdas de corte inclinado para la 
realización de diseños/ dibujos con mezcla 
de colores en un solo trazo. 

Pincel fino, corto y muy estable. Ideal para 
delinear con precisión y contornear dise-
ños. Facilita el trazado de lineas finas, con-
siguiendo trabajos mas detallados

Brush with inclined cutting bristles for the 
realization of designs / drawings with mixed 
colors in a single stroke.

Very stable thin and short brush, ideal for 
accurately delineating and contouring de-
signs. It facilitates the cutting of fine lines 
getting more detailed works.

ONE STROKE BRUSH. CUT OFF.

NAIL ART BRUSH. LINER BRUSH 7mm
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SHINE POWDER

SPIDER GEL
WHITE 15 ml
BLACK 15 ml

Gel con muchísima elasticidad y pigmenta-
ción para dibujar líneas. Divertido, versátil, 
duradero y fácil de usar. La elasticidad del 
producto hace que realizar líneas perfec-
tamente rectas y trazados sea muy senci-
llo. Realzarás el efecto (3D )si lo aplicas al 
final del diseño. Disponible en color blanco 
y negro.

WHITE 15 ml
BLACK 15 ml

Gel with a lot of elasticity and pigmentation 
to draw lines. Fun, versatile, durable and 
easy to use. The elasticity of the product 
makes making perfectly straight and drawn 
lines very simple. You will enhance the 
effect (3D) if you apply it at the end of the 
design. Available in black and white.

Polvos que al mezclarlos con esmalte y gel 
(antes de introducir en lámpara), crean un 
efecto brillante que ensalzará las uñas y di-
seños creados, aportando brillo y glamour a 
tus manos y pies.

SUGAR 3.5 g
Blue Effect.  Reflejo brillante muy delicado 
proveniente de polvo de glitter, reflejo azul.

MERMAID 3.5 g. 
Supershine Effect. Extra brillo para ilumi-
nar algunas o todas las uñas o los diseños 
creados en ellas.

Powders that when mixed with enamel and 
gel before entering the lamp, create a bri-
ght effect that will enhance the nails and 
designs created, bringing shine and glamor 
to your hands and feet.

SUGAR 3.5 g
Blue effect. Very delicate bright reflection 
from glitter powder, blue reflection.

MERMAID 3.5 g.
Supershine Effect Extra brightness to bri-
ghten some or all of the nails or designs 
created on them.
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LIQUIDS, TOOLS & FILES

NAILPREP 1L y 300ml

Desengrasa y deshidrata el lecho de la uña 
natural preparándola antes de la aplicación 
de la base de Gel Polish y aumentando su 
adherencia.

Degreases and dehydrates the plate of 
the natural nail preparing it before the 
application of the Gel Polish base and 
increasing its adhesion.

REMOVER 1L y 300ml 
Removedor de Gel polish. Contiene aceites 
hidratantes para proteger del proceso de 
retirado. Retira el semipermanente en 8-10 
minutos.

To eliminate the Gel Polish. Contains oils to 
protect the nail from the removal process. 
Remove the gel polish in 8-10 minutes.

CLEANSER 1L y 300ml

Desinfectante para manos, pies y uñas. 
Limpiador para capa de dispersión entre los 
varios pasos de esmaltado y al final del mismo.

Disinfectant for hands, feet and nails. Cleaner 
for each sticky layer between the various 
steps of gel polish and at the end of it.

POLISH REMOVER.
Acetone Free 1L.

Removedor sin acetona para retirar el 
esmalte tradicional.

Acetone-free remover to clean traditional 
enamel.

POMPA 150ml
REF. GK.POMP

REF. GK.CLEAN300
REF. GK.CLEANLT

REF. GK.REM300
REF. GK.REMLT

REF. GK.PREP300
REF. GK.PREPLT

REF. GK.PREMLT

LED UV NAIL LAMP 48 W 
Potencia 48w.
Temporizador 10|30|60|90 Segundos.
Doble Velocidad De Curado.
Sensor Inteligente.
Protector Inteligente Contra 
Sobrecalentamiento.
Pantalla Digital De Tiempo.

NAIL COTTON WIPE 600 
pcs.

Toallitas sin pelusa. Tamaño 5 x 5 cms.
Wipes without lint. Size 5 x 5 cms.

REF. GK.NCWN

COTTON BOX.
REF. GK.BCW
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DUAL TIPS
FOR ROCK’GEL

REUSABLE

www.greenikcosmetics.com
120 pzSIZE nº 0-11

PEDICURE FILE
Ergonómica y con recambios desechables.
Ergonomic and with disposable spare parts.

REFFILS 100 gr 180 gr.

MINITACO
DESECHABLE 240gr.
Para la preparación de la uña natural. Crea 
porosidad en la uña para una mayor adhe-
rencia del producto. Una cara del minitaco 
para cada mano.

DISPOSABLE
MINIBUFF BLOCK 240 gr.
For the preparation of the natural nail. Crea-
tes porosity in the nail for a greater adhe-
rence  of the product. One side of the mini-
buff block for each hand.

NAIL FILE 100/180 gr.
Lima Half Moon.

Half Moon File.
REF. GK.LHMG

SANDING BAND Core & Fine

CORE: Gramaje 80. Bolsa 100 pcs.
FINE: Gramaje 240. Bolsa 100 pcs.

CORE: Gramage 80. Bag 100 pcs.
FINE: Gramage 240. Bag 100 pcs.

REF. GK.LPED

REF. GK.MNT24 REF. GK.SBG80
REF. GK.SBG240

REF. GK.RF100
REF. GK.RF180

NAIL TIPS 250 pz.
Half Moon. Color natural.
Half Moon. Natural color.

REF. GK.NTN250

DUAL TIPS 250 pz.
Half Moon. Color natural.
Half Moon. Natural color.

REF. GK.RGDT250

DRILL HEAD
REF. GK.NDSB

NAIL FORM 500 pz Roll.
Adesivo para estensión de uñas.

Nail Extension Adhesive.
REF. GK.NF500

COLOR CHART 50 tips.
REF. GK.CTCV50

TIPS GLUE 10gr.
REF. GK.TG.10

NAIL TIPS
NATURAL - HALF 

profesional products

250 ud.

www.greenikcosmetics.com

250 pzSIZE nº 1-10
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GREENIK ACADEMY

Ser un profesional en cualquier actividad requiere una formación 
previa. El estilismo de uñas no es una excepción, una buena forma-
ción básica es un enorme sustento donde se podrá después desa-
rrollar un proceso continuo de aprendizaje de nuevas técnicas y 
adquisición de experiencia.
Para eso Greenik pone a tu disposición varios cursos de formación, 
desde manicura y pedicura básicas a técnicas de limado. Así como 
técnicas de esculpido y varios cursos de nivel de Nail Art. Estamos 
a vuestra espera y encantados de ayudarles a iniciar o desarrollar 
esta profesión tan fascinante.

Being a professional in any activity requires prior training and nail 
styling is no exception and where a good basic training is a huge 
livelihood since where you can then develop a continuous process 
of learning new techniques and experience acquisition.

In order  to achieve this target, Greenik puts at your disposal se-
veral training courses from manicure and basic pedicures, to filing 
techniques, sculpting techniques as well as several nail art level 
courses. We are looking forward to helping you start or develop 
this lovely profession.
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PRODIPEL es una empresa española especializada en el sector de 
la estética Con más de 20 años de experiencia en el sector, PRODI-
PEL ha desarrollado la metodología Global System consiguiendo 
ser la solución profesional sin cirugía para los mejores centros de 
estética, salud y bienestar. Actualmente goza de un fuerte creci-
miento, gracias al cual, además de cubrir todo el territorio gallego, 
está presente en un gran número de centros distribuidos a lo largo 
de la península y el extranjero. Su modelo de negocio y la política 
comercial es, sin duda, la razón principal de su expansión.
PRODIPEL se coordina con más empresas presentando una so-
lución integral, ofreciendo productos y servicios en tres grandes 
áreas: estética, aparatología y peluquería, con el objetivo de lograr 
un bienestar físico y mental para el consumidor final. Por esta ra-
zón, COSMÉTICOS PRODIPEL dispone de una amplia gama de 
marcas, productos y aparatología para cubrir todas las necesida-
des de las empresas y profesionales.

1. Que opinión tenéis sobre el sector de manos y pies en vuestra 
zona de actuación?
El sector de manos y pies en nuestra zona de actuación es un sec-
tor muy recurrido tanto para la gente que comienza en el mundo 
de la estética como para aquella que busca avanzar y renovarse se-
gún las necesidades de sus clientes. Esta situación hace que sea un 
requisito imprescindible trabajar con profesionales y con produc-
tos de calidad. Marcar la diferencia con una línea como Greenik es 
lo que nos permite crecer en un sector muy competitivo.
2. Que os ha motivado a elegir Greenik para vuestra distribución?
Nuestra empresa solo trabaja con los mejores profesionales, bus-
camos la calidad en todos nuestros servicios y, por eso, buscamos 
una marca como Greenik. Ante una situación como la actual donde 
cada vez se abren más centro de uñas y pies, es necesario contar 
con buenos productos y profesionales.
3. Ahora que trabajáis y conocéis la marca que más os gusta en 
concepto de Greenik?
Greenik nos garantiza la calidad de sus productos, pero, además esta 
continuamente trabajando en buscar las necesidades del cliente fi-
nal. Este es un sector que avanza continuamente y es necesario estar 
a la última, trabajar en buscar tendencias y poder proporcionárselo 
a nuestros clientes es lo que hace de Greenik una línea competitiva.
4. Que consejo les darías a los profesionales para que trabajen 
con el concepto Greenik?
Hoy en día, muchos centros o incluso particulares trabajan en este sector 
sin contar con los requisitos mínimos de higiene necesarios para garanti-
zar la seguridad de los clientes. Greenik, en todos sus productos, garanti-
za la calidad de los mismos y, sobre todo, la seguridad de los mismos.

PRODIPEL is a Spanish company specialized in the aesthetic sec-
tor with more tham 20 years of experience in the sector, PRODI-
PEL has developed the Global System methodology, becoming the 
professional solution without surgery for the best aesthetic, heal-
th and wellness centers. At the moment it enjoys a strong growth, 
thanks to which, in addition to covering the entire Galician terri-
tory, it is present in a large number of centers distributed throu-
ghout the peninsula and abroad. Its business model and commer-
cial policy is, without a doubt, The main reason for its expansion.
PRODIPEL coordinates with more companies presenting a com-
prehensive solution, offering products and services in three main 
areas: aesthetics, equipment and hairdressing, with the aim of 
achieving physical and mental well-being for the final consumer. 
For this reason, COSMÉTICOS PRODIPEL has a wide range of 
brands, products and equipment to cover all the needs of compa-
nies and professionals.

1. What opinion do you have about the sector of hands and feet 
in your area of ​​action?
The hands and feet sector in our area of ​​action is a very popular 
sector both for people who start in the world of aesthetics and for 
those who seek to move forward and renew themselves according 
to the demands of their customers. This situation makes it an es-
sential requirement to work with professionals and quality pro-
ducts. Come out with a line like G reenik is what allows us to grow 
in a very competitive sector.
2. What have motivated you …
Our company only works with the best professionals, we look for 
quality in all our services and, therefore, we look for a brand like 
Greenik. Facing to the current situation which each day more and 
more nails and feet centers are opened, it is necessary to have 
good products and professionals.
3. Now that you work and know the Greenik brand, what aspects of 
its concept do you like the most?
Greenik guarantees us the quality of its products, but, in addition, it 
is continuously working on finding the latest demands of customers. 
This is a sector that is constantly advancing and it is necessary to be 
up to date, working on looking for trends and being able to provide it 
to our customers is what makes Greenik a competitive line.
4. What advice would you give professionals to work with the 
Greenik concept?
Today, many centers or even individuals work in this sector without 
having the minimum hygiene requirements necessary to ensure 
the safety of customers. Greenik, in all its products, guarantees 
their quality and, above all, their safety.

ENTREVISTA · INTERVIEW
PRODIPEL, DISTRIBUIDOR GREENIK.
PRODIPEL, GREENIK DISTRIBUTOR.
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CABEXIA, nace en el año 2016 dando cobertura a las provincias 
de Albacete y Cuenca, tras más de 15 años en el sector, Pablo Pe-
rez decide crear una empresa capaz de atender todas las necesida-
des de la estética y la peluquería.
Nuestra red cuenta con un equipo de 7 personas. Lara, dedicada 
exclusivamente a redes sociales, Ana y Pilar, personal de tienda 
y almacén, Elena administración, Raul, Julia y Pablo para atender 
personalmente a clientes asignados.
Contamos con una tienda donde atendemos tanto a profesional 
como a publico diferenciando entre ellos.
Nuestro lema es “poco a poco” y somos fanáticos de las formacio-
nes. Para ello, contamos con una sala de formación y con una técnica 
exclusiva de manicura y pedicura, Ana Palacios, con una trayectoria 
intachable y entusiasta en seguir formándose y ayudar a los demás.

¿Que opinión tenéis sobre el sector de manos y pies en vuestra 
zona de actuación?
Es un sector en pleno auge, pero creemos que podemos mejorar en 
el servicio y calidad al cliente final.

¿Qué os ha motivado a elegir Greenik para vuestra distribución?
Conocemos a Nuno Barradas desde hace años, confiabamos en 
que una persona como él serìa un valor  seguro y su producto in-
mejorable en relación calidad, precio y formacion.

¿Ahora que trabajáis y conocéis la marca qué os gusta más del 
Concepto Greenik?
Además de su colorido y continuas novedades, el asesoramiento a 
los centros del concepto de seguridad y calidad.

¿Qué consejo les darías a los Profesionales para que trabajen con 
el Concepto Greenik?
Fórmate, diferénciate y crece con nosotros.

CABEXIA, born in 2016 giving coverage to the provinces of Alba-
cete and Cuenca, after more than 15 years in the sector, Pablo Pe-
rez decides to create a company capable of meeting all the needs 
of aesthetics and hairdressing.
Our network has a team of 7 people. Lara, dedicated exclusively 
to social networks, Ana and Pilar, store and warehouse staff, Elena 
administracion, Raul, Julia and Pablo to personally assist assigned 
clients.
We have a store where we serve both professional and public di-
fferentiating between them.
Our motto is “little by little” and we are fanatics of the formations, 
to achieve this aim we have a training room and an exclusive mani-
cure and pedicure technique, Ana Palacios, with an impeccable and 
enthusiastic trajectory in continuing training and helping others .

What opinion do you have about the sector of hands and feet in 
your area of ​​action?
It is a booming sector, but we believe that we can improve the ser-
vice and quality of the final customer.

What motivated you to choose Greenik for your distribution?
We have known Nuno Barradas for years, we were confident that 
a person like him would be a safe value and his unbeatable product 
in relation with quality, price and training.

Now that you work and know the brand, what do you like most 
about the Greenik Concept?
In addition to its colorful and continuous innovations advising cen-
ters about the concept of safety and quality.

What advice would you give Professionals to work with the 
Greenik Concept?
Formate, differentiate and grow with us.

ENTREVISTA · INTERVIEW
CABEXIA, DISTRIBUIDOR GREENIK.
CABEXIA, GREENIK DISTRIBUTOR.
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b-GREENIK

Concepto Greenik “ Conjunto de ideas coherentes representadas 
o no físicamente capaces de comunicar una identidad propia”.

El Arte de la Guerra de Sun Tzu.

“Un nuevo concepto”

Era imprescindible para la creación de nuestra identidad, desarro-
llar nuestro mobiliario sobre tonos de madera natural que buscan 
transmitir elegancia, sencillez, tranquilidad y bienestar a los locales 
donde vayan a estar ubicados. Para eso hemos creado una línea de 
mobiliario compuesta por mesas de manicura, cajoneras para alma-
cenamientos, estanterías, biombos y expositores para generar am-
bientes adecuados a tus necesidades y espacio, ya sea para montar 
un corner de manicura o un salón al completo.

Greenik, cuidamos tu imagen.

Greenik Concept “Set of coherent ideas represented or not physi-
cally capable of communicating their own identity”.

The Art of War by Sun Tzu.

“A new concept”

It was essential for the creation of our identity, our furniture deve-
loped on natural wood tones that seek to convey elegance, simpli-
city, tranquility and well-being to the places where they come to be 
located. For that we have created a line of furniture composed of 
manicure tables, shelves, screens and exhibitors in order to gene-
rate environments suitable to your necessities and space seeking 
for building a manicure corner or a complete salon.

Greenik, we take care of your image.

Estantería de Pared - WS01 -  84x240 cm 
Estantería Biombo - SS01 -  84x200 cm 
Mesa de Manicura - MT01 - 110x77x55 cm 
Cajonera - CD01 - 31x64x42 cm

Wall shelf - WS01  84x240 cm 
Biombo shelf - SS01 84x200 cm 
Manicure Table - MT01 110x77x55 cm 
Chest of drawers - CD01 31x64x42 cm
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EXPOSITOR 24 piezas
REF. GK.EXP.24

EXPOSITOR 15 piezas.
REF. GK.EXP.15

EXPOSITOR TEMPORADA.
REF. GK.EX10.ALK

MARKETING 
Disponemos de una gran variedad de ma-
terial de marketing para ayudar a la venta 
y comercialización de los productos GREE-
NIK. Expositores, Collection Boxes, pos-
ters, adhesivos, dípticos, catálogos, cartas 
de color, son algunos de los productos de 
marketing con los que trabajamos habitual-
mente. Apoyándonos en nuestras redes so-
ciales y web para la difusión de las noticias 
de nuestros productos y su aplicación.

We have a wide variety of marketing 
material to help the sale of GREENIK 
products. Exhibitors, Collection Boxes, 
posters, stickers, leaflets, catalogs, color 
charts, are some of the marketing pro-
ducts we usually work with. Relying on 
our social networks and web for the disse-
mination of the news of our products, the 
application and use of these.

SÍGUENOS PARA ESTAR A 
LA ÚLTIMA Y APRENDE CON 

NUESTROS TUTORIALES

FOLLOW US TO BE UP TO 
DATE AND LEARN WITH OUR 

TUTORIALS

GREENIKCOSMETICS

GREENIK.COSMETICS

GREENIK COSMETICS

GREENIK_COSMETICS
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COLLECTION BOXES.
REF. GK.BOX

POSTERS STICKERS
REF. GK.PCBR

REF. GK.PROCK

REF. GK.ADHGP

REF. GK.ADHLINE

REF. GK.PLINE

REF. GK.PPV



GREENIKCOSMETICS

GREENIK.COSMETICS

GREENIK COSMETICS

GREENIK_COSMETICS

GREENIK COSMETICS
Calle Nevero Quince, 24 06006.
Badajoz, Spain.
Tel: +34 924 042 834 · +34 671 544 215
greenik@greenikcosmetics.com

www.greenikcosmetics.com


